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||«»|3ft4iniithYiert^  oimes  Kbri  exhibent  exceptd  cotL 
liltnrentiano  A,  qm  altera  manii  emendatnm  pra^et 
«r^vriai^  omisso  &X6^  t  at  nentra  lectio  antistrophae  metro 
jsatis  respondet:  qnae  difficnltas  tollitnr,  si  ant  primam 
^obem  delemns  ant  ultimam.  lam  vero  quaeritur,  utrum 
^fxinov  an  Ako^  retineiidnm  sil  Atque  mihi  quidem 
fiuspiciosum  videtur  <S:Xo;,  quod  ne  scholiasta  qnidem 
le^,  qui  ad  hunc  locum  addidit  haec:  ofxoidv  w;  orav 
l^ifaa^ai  -jrovTiai^  Sv^irvooi^  frvoal^  olBjxa  B^s/io^  v(paXov 
iiei^&fx^  a.  r.  X. :  exspectare  enim  debebas  eum ,  eum 
singula  verba  ordinet  (ro  i^^O»  ^^^  omisisse  genetiv. 
«Xo';  ad  oUjxa  adden^m.  Quocirca  recte  coniccisse 
vidCntur  Martin.,  Herm.,  Wex.,  Schneidew.  aliique,  qui 
censnerint,  in  glossis  habendum  esse  aXo^:  inprimls  au- 
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tem  haec  interpolandi  caussa  fuit,  quod,  cum  leger^r 
feovria;,hoe  adiectivum  genetiv.  AXo;  postulare  videbstur : 
eiusmodi  autem  additamentum  commendabant  quodun- 
modo  loci  illi  Homerici:  h.  Ger.  14:  oJ^fAa  J^if^^awtii,^ 
h.  Ap.  417 :  aXiov  o%c«-  -^nvf 

Altera  porro  quaestio  oritur,  utrum  -Kovr iai^  an 
irovria;  legendum  sit :  aXo;  autem  eiecto  -rrovria^  nullo 
modo  ferri  potest,  at  leovriai^  etiam  scholiasta  tuetur 
(cf.  Martin.).  lam  quamquam  Tvoai  abundant  quasi  epi- 
thetis,  tamen  haud  scio  an  Sopbocles  consulto  et  arte 
quadam  Trvoai;  Su^irvooi^  addiderit  ^wovTmi^**,  ut 
quasi  ventorum  flatum  depingat.  —  Primam  atitem  vo- 
cem  deleri  iussit  Seidlerus,  quem  secutus  est  Bergk.  in 
editione  sua  Sophocl.  (Lips.  1858):  contra  Meinekius 
censet  ofxoiov  esse  servandum  '— id  quod  comprobo— , 
cum  nullam  iustam  caussam  indagare  posslt,  cur^quis 
ad  (Sars  illud  vocabulum  addiderit:  quin  etiam  idem 
j^ua  itire,  ut  opinor,  cont^dit,  frigidum  quasi  atque 
ieiuoium  apparere  cvarc  non  appesito  ofioiov.  At  iddtil 
vir  doetitsimud  artificiosius  quam  verius  hunc  loeoa 
sanate  studuit:  irovriatq  enim  ut  emendationem  giikm» 
matici  alieuius  repodiat:  itaque  legit  irovr/a^,  eiielt 
autem  ex  eodem  versn  aXo$  metri  gratia :  cum  vei% 
propter  irovriaq  non  prorsus  mittere  possit  clXo^,  id  ipsmn 
elieiendum  putat  e  seq.  versus  verbis  OIAMAAYC  uiid^ 
levi  mutatione  scribere  liceat:  OIAMAAOC,  pro  irvo^m 
autem  in  eodem  versu  scribit  woal^:  denique,  ne  versUf 
seq.,  ubi  omnes  libri  tuentur  7rvoai$,  novae  difBcuItates 
exoriantur,  id  ipsum  ita  e  me£o  tollit,  ut  pro  ^rvooif 
scripserit  poal^.  —  Praeterquam  quod  aXo';  suspectum 
habeo,    desidero  etiam  Sv^trvooii,  quod  epitheton  ad  de~ 
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pHi|«iiibtM  iUam  i^eliei&etitiseliiiaiii  ^rictilosiMimamqtte 
tempestatem  aptissimum  videtar  eiise. «—  ^sfioi  voeatar 
vCpitkovy  nt  summae  atqne  teterrimB^  tenebrae  signifi- 
ce&tup,  iqaales  esse  soleiit  tiolenta  tempestate  orta.  ef. 
Ge#elii  liosce  versiculos : 


;?!i>K-^»H^iL;~- -- '-'•,!' '.-■-' ^    iH^ieirfte^fe     *>'■'' 


>^|ff^i^PH;=i::v  ^We  die  Pierle  ruht,  ^  -'  ■-^"•'•^^. 
'^s^ft-UK^  piv--  let  finatre  Nmchti  ^r.^::^  -.:.,. 
;  Trieliaius  voluit  egsli.  v(paX.  eese  aOcusativ. ,  sic 
enim  ille  explicat :  errivh  t^efio^  ^iai  t e  fiotSa^  rr\^  akh^ 
hqaiJL)^  xai  1x1X5^  ro  Hu/uia  ^:;Xovoti:  atqui  sine  dubio 
hoc  loco  iiTir^kxsiv  eodem  modo  usurpatum  est,  quo 
apud  Hom.  Od.  6.  45.  Aeuxi}  l<?n^^o|usv  aiyXv).  ibid. 
2<X  357.  Ka>ti|  £^ii«2^ji*tv  axXv^  ut  significet  „Miper- 
fliiidi":  inde  sequitur,  ut  £pc/3.  u<|)aA.  sit  nominativas.  ^ 
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Vulgatam  bo^um  duorum  versuum  scripturam  iam  supra 
ilidicavimus. —  Sig  potissimum  de  fundo  maris  intelle- 
gendum  est;  etenim  vehementissima  illa  tempestas  non 
solom  summum  sed  etiamimum  mare  exciiteit:  haud  se- 
cos  atque  {pravissima  calasdtate  non  modo  alSictantur, 
qiti  primi  eA  afficiuntur,  sed  e<^am  posteri  posteroromque 
oepotes.  Triel.  similiter  Si^  explicat:  ijtot  ti|v  Iv  tu) 
fikiSfj  Hf^i^Vfxpsvifv  Kovtv.  cf.  Verg.  Georg.  3, 2^ :  ima  ex- 
aestuat  nnda  verticibusnigramque  alte  subiectat  arenam. — 
Qui  inseq.  versn  admittunt  particulam  de,  eos  coniungere 
necesse  est  Bv^&vifiov  cum  57va,  id  quOd  schoUasta  qao" 
que  fecit,  qui  adnotavit:  rt|v  vvot&v  dvefxm  ta^ax^^*- 
OMV.  At  nisi  alia  notio  in  hoc  adiective  inest  quam  haec, 
^i^W»crecLo>  augetur,  totius  loci  ve&ustas,  praesertim 
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cuin  poeta  modo  tempestate  excitaium  mafid  vtvicUsskvHi 
coloribus  satis  depinxerit.  ^  ,1.  .■>■.  v-vi «i^  -uj-ym^.-^^^, 
;  Multo  melius  vero  quam  vel  Hesycliii  aut  Smda^, 
qui  quidem  Sujavf/io;  interpreta^tur  bv^a^axoi,  rh 
KttKol;  ave^ou;  £%ov,  Wexii  expIicatiomihiconveQit:^,diffi'- 
cilis  vento",  vento  difficilis  «ditu,  quamquam  Su^rapaxoj 
eodem  sensu  accij»  potest.  Sic  TricliBius :  SufKoXw;  vvo 
Twv  tfve/xcuv  avarp€iro]i^6v>^v,  Ipsitts  verbi  compositip 
autem  (^i;;)  non  repugnat  ei  explieatioBi,:<]^uae  magis 
etiam  comprobatur  lootioiie  subst.  ^ii.-.  yf.-nUy.^^y  >M:  ■0^-- 

V.  594  —  598.  avT.  a.  .     " 

Totius  loci  et  sensum  et  verba  haud  ineli^ant^ 
reddidit  Jordan  {die  Tragddien  d.  Soph.'  deutsch  i},Wiik, 
Jordan,  Berlin  1862):    .  .,.,--.  .4..a       ^«f*i^ 

^,So  scheinfs  im  ZabdakofHamme  ein  Urverhanffniss, 
„Dass  auf  der  Geschiedenen  Leiden  J^eid  sich  haufe 

„Und  kein  Geschlecht  dem  folgenden  SUhn*  erstreile, 

■  ■  ';'-'lJ,-iO?,> 

„Es  fallt  ein  Goit  sie,  der  Fluch  ist  unaufldslich,**    / 

dgy^aia  ra.  AaB^am^av  oT^iwv  opwjitai  j  * ;,  #,^i«jp^: 
.  i' .  vrnjiata  (pSijxsvwv  kx)  v^fxaai  flr<9rrovT*m.,i^.iga^;f 
doxocia  adverbii  vice  fungi  videtur,  ita  ut  fere  idem 
significet  atque  d^yrjJ^sv.  —  oiy.wv  autem,  id  quod  Bti^ 
phae  metrum  docet»  corruptum  est,  exspectabas  eium 
h.  I.  iambum.  ,  ■;    .  .^■'.w^i<-dH'U. 

Quod  vero  emendavit  Meinek.  ISwv  (poPovfxai  pro 
orKwv  opwjiiai,  quamvis  per  se  ingeniosa  coniectura  videatur^ 
tamen  non  probo,  cum,  ut  ipse  ille  dat,  a  librorum 
scriptura  longius  recedat.  Itaque  scribas,  si  placet,  pro 
otnwv  particip.  okvwv  „reformidans".    cf.  Ai.   139,  ubi 
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Neqoa  nuBaft^Br  versu^ileq:  <^t|ut£v<«iv  repagnat  metro 
ivtrophae.  HerBiaimus  igitur  restituitXp^iraiiv,  qood  plane 
ceiDgruU  mfitro.  Idem  enii|i  ostendit  Ekm.  doctr,  metr. 
§»  539,  tt^^ani  epkriti  syllabam,  quem  uumerum  faio 
habemus^  e^se  ancipltem  alio  numero  sequente.  Sicenim 
{ffocedimt  Jiumeri  versus,  qui  nostro  respondet:  —  w 
t!T|ifji»^i^j  r-r  sjriN>  trr^  w^ --  -?*- ,  (p-^iTwv  autem  posito 
pro  (^!^i]ik\mv  hie    versus   antistoophiei   numerus   erit: 

—  w--w||-7.wv^  —  ww ;  fortasse  igitur 

prior  yersus  pars  habenda  est  dipodia  troch. ,  ipse  au- 
tem  totns  versus,  cum  dipodia  troeh.  syllabam  anoipttem 
admittatj  referendu»  est  in  asynarte^.-<^  iam  veroi^^i- 
Twv  nonsolum  de  fratribus  modo  mortuis  inteliegendum 
erit  sed  in  universum  de  omnibus  iis  (cf.  v.  596.  sq.),. 
qui  ex  Labdacidarum  stirpe  occiderunt  Haee  enim  poSta 
chorum  dicentem  facit:  „video,  si  quis  Labdacidarum 
oecidit,  eius  necem  statim  subseqni  nova  mala^^  Etenim 
Xiaii  necem  secutae  sunt  foedissimae  illae  nuptiae,  no- 
Torum  malorum  caussae:  post  Oedipi  mortem  discordia 
fratrum  penuciosissima  exstitit :  iam  illorum  obitus  An- 
^gonae  mortifer  videtur.  Sie  autem  singula  cum  singuHa 
eoniungenda  sunt:  Ap^am  oxvwv  opoijuiai  ta  A«/3d.  w^^ 
fiara  tiVtovt'  «r)  nrrijxaai  (p^iTwv.       ■;^'     ..-i/.      •»  « >t, 

■•',:  "'■';';'":  v.  599-604.  ":  ■  '"  ''      '■ 

iM<-,v  >     P'^*"^S'  tIt^to  (paos  kv  OiSlirov  Sojuco:?—  ; 

aar    av  vtv  (poivla  $suv  rwv 
T    '       Vigregm  afxa   aoviSt 
'*^#      Xo^youT    ^voia  xai  (pgsvvov  'Epivuj. 
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sa/^^cra;  u?r£p  pi^a^  potissimiim  de  Antigdna  in» 
tetiegendum  est,  quae  comparatur  cum  ultima  ra^Mji 
fiie  et  tota  quasi  arboreLabdacidarmn  ait  teliqna.  Sio 
iOliam  Tricl.:  ro  ha  (potvia  ^cwv  rwv  vcprl^cvir  «c/Lta  k^vi{ 
avri  Tou  r^v  ca^iri^v  pii^ov  ^c^i{<i  i  "Ath\fii,^i4tt 
7aip  £xaA.u4'£v  'Avriyovi;  rov  «^fA(|)iv  tloAuvsmi^it  . 
xovci,  dia  rouro  re5v^^ca5aj  ^cAJLc»  —  M&ontra  (|>atf$ 
Tocatur  H  a  e  m  0  n,  qtti>  quum  Antlgonam  in  mattfm«mttm 
esset  dttctttrus,  ipse  tum  exp^rs  ar);$  iliins/  nltlmfte 
Labdacidarum  proli  spem  salutemque  allaturus  essQ 
Tidebatur.  ^  -    ,     ,    .    -  :    ^* 

>  In  seq.  Tersu  libri  omnes  exhibent  p/^a^sritro :  iam 
Tero,  ut  Tersus  strophae  metro  respondeat,  opus  est  nna 
brevi  syllaba:  simplicissima  igitur  atqueTerissimaBrun* 
ckii  emendatio  mihi  Tidetnr:  Irlraro:  quamquam  Herm. 
scholiasta  auctore,  qui  adnotaTit  haec:  Xci^ci  a^S^ev; 
ro  0"  ro  bi  Xs-yojoicvov  Iffri  Toiouro*  vuv  ^o^  oxs^  st^ 
raro  (^w^  nai  awTi)gia  cv  toT;  oihoi^  tov  OidiVo^^ 
Iff^^ari;;  vxi^  ?Kv^  ^*^'  ^°^»  oveg  l^Xaare  x.  r.  A..^ 
putat  scribendum  esse  orcraro:  sed  pronomen  o  tolaua 
loci  disturbat  sensum:  cum  enim  scripseris  o  rcr aro  (pao^ 
necesse  erit  referri  viv  ad  (f)<*05—  id  qiiod  secus  est. 
£t  nequaquam  opus  erit  pronomine:  quin  etiam  mnlto 
elegautius  sine  eo  procedit  oratio,  et  ipsum  illud  asyn-' 
deton,  quod  oritur,  aptissimum  est,  quo  magis  etiam 
opponatur,  quod  altera  sententia  exprimitur —  i.e.  sa^ 
lus —  ei,  quod  ostendit  altera —  i.e.  exitium.  -  j^,^ 
Hermannus  porro,  cum  librorum  scripturam  ko^vi; 
diligentissime  servaret,  summopere  enisus  est,  ut  subti- 
lissima  argumentatione  verbo  -Karaixav  notiouem  quasi 
obtruderet,  quam  iuesse  in  eo  uon  facile  concedas :  a/xav , 
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Tero  de  Marte  cUci  pffgtiantes  cftedente  testis  est  Ai^h^ 
fr»  94:  ^tktlta  ktoora  Tavth^  k^ajxeiv  dr^oiToljt  SiMlli 
sensn  h^pc  ^juoque  loCo  usurpatur:  at  si  aliam  ^iptiftn 
catiopem  dfxSv  .avd^/naraixa^  non  habet,  xovi$  aftSvmMii 
modo  did  potest  at  vero  xor/^  d}xav.  Befugiamus  igitur^ 
oportet,  ad  Askewii  (Reiskii  (?)  Tid.  £rf.  not.)  coniecturami 
quam  inter  alios  etiam  Selineidew.  recepit:  Itaque  tribui- 
tur  deis  inferis  gladiu»,  id  quod  comprofoatur  multis  si- 
millimis  locis  (vide  quae  exempla  collegerant  Erf. 
Scfaneidew.  ad  h.  foc). 

Denique  radix  sane  gladio  demeti  potest,  lux  autem 
vel  potius  salus  minime:  certe  tum  usus  esset  poeta 
nimis  audaci  metaphora.  Yix  igitur  in  dubio  relinquitur, 
utrum  djxav  referas  ad  pi^«;  an  ad  (^ao;:  at  xoti$  vc^- 
regtvv  Bswv  niliil  alind  esse  videtur  nisi  periphrasis 
poStica  pro  "A»^;;^,  Savaro;.  cf.  Tricl.:  pi^av  ^fpi^ci 
o"Ai8if^.  schol.:  Savato^  TiaraXajxfiavst  sc.  Antig. 
Ceterum  apud  Euripidem  AIc.  v.  74.  Bavaro^  gladium 
gestans  inducitur:  et  apud  Hor.  ep.  11,  2,  178:  „metit 
Grcus  grandiacumparvis."—  X6yov  avota  i.e.  superbia 
ilia  atqnepertinacia  (cf.  v.  483  sqq.),  quaAntigona  auss 
est  Creonti  resistere :  ita  enim  fiumenides  ((|>p£vuH>  £i^iv«j$) 
ifiius  sanam  mentem  perturbaverant ,  ut  ante  factam 
ignoraret,  recte  ageret  necne  (cf.  II.  XIX,  87.  Od.  XT; 
234):  quo  factnm  est,  ut  ipsa  sibi  pararet  pemiciem.   ' 

i    /  '  V.  604  sq.  oro.  H'. 

^-  •';'■  >-fr^'-    Ttttv,  Zsut  Zvvdatv  iri^  av-  -     ' 

■  '^if;W'o  "•'    %wv   virt^fiaaia  naraaxot*       -  -, 

Quuin  inter  omnes  fere  constet,  rcav  inusitatum  esse 
tragicis  poetis,  aceepi  Meinekii  emendationem  rav  aoy, 


-.    «    ^,     ■■■■->.:.. 

qnippe  quae  ad  librorum  scripturam  proximd  aecedatt 
Plane  emm  ille  osteudit,    cum  rav  oav  scriberetur  ia 

eodicibus  TSAN,  facile  fieri  potuisse,  ut  pro  illo  seii^ 
berent  TEAN.  Sed  non  possum  assentiri  eidem,  censenti, 
optatiyo  xara(r%ot  opus  esse  particula  a  v,  quam  quidem 
grammatieae  leges  expostulent:  cf.  enim  Oed.  Gal.  141f  t 

flrw5  yccQ  av$i^  ccv^irctkiv     ''-'    «fvss^j  "3: 
'  ar^arsvfx   ayotfA   suTaxrov.    •   '■  ^   '-'  ^'^ 

'■     Ceterum  admissa  Meinek.  emendatione  habebis  diio% 
versus  logaoedicos,  quorum  utrique  basis  praemittitur: 

O-     ;.    )-'.w  w    I    ^  s^   s^   --.O'—  —  •.•^^:-<*"«|# 

'    .      ■"  ,-■1*^ 

qnod  basis  secundi  versus  non  est  eadem  atque  v.  anti^ 
strophici,  mlrum  nou  est:  cf.  Herm.  Elem.  ^octr.  ipoj^ 

§.  106*'^ "5  '''-'  ^'■•'-^-  ■-■  '■'■■"  "''''  '-''■■  ;^v 
•.,/;'■  . ;.  -v^',     ;  ■..  V     ■        •     ■■'..>■*"  ^■'^i-  •-^Mm 

■  -•*'' '  ■ 
rav    ou5*    uVfOS'    a/pfl   iro5     q    TravTO-y^^w^    ,     ,. 

librorum  pars  7Favro7^pw5  pars  iravTa^i^ptt»}  exltibeti 
8ed  neutrum,  quod  sciam,  adhuc  ab  ullo  int^rete  ita 
explicatum  est,  ut  probabilem  sensum  praebeat :  nam  non 
intellego,  quo  iure  Erfurdt.  explicare  potuerit;  ^qui  ad 
eenium  ducit  omuia"  ?  £t  concedamus,  rectam  esse  bsme 
interpretationem,  quaeritur,  cur  ita  vocetur  sonuLus.  He» 
que  minus  artificiosa  videtur  haec  Wexii  interpretatio : 
„qui  omnia  senio  afficit ,  ita  ut  „senium"  translate  di- 
ctum  sit  pro  „languore",  „imbeciUitate**  (cf.  sehol.). 

His  ipsis  igitur  interpretamentis  nihil  alind  significari 
videtur  nisi,  latere  hoo  loco  vitium,  quad  iiTepsit  fortasse 
Ubris  sequente  dyriQoii  — ,  ad  quod  verbum  iam  librariua 


f^mitw^^^f^W^^^^^    '"  ■''  W-^^^^^^^-^W 


fi«^.s(»^eii8  attenderat  lUmnum:  inde  etiam  orta  esse 
fldetnr  lectionum  discrepantia  leavrayri^.  et  vavtoyiig, 
ItaquB  Bambergero  auctore,  qoi  loeo  mederi  studuit 
coauciens  9favT«^);^05,  a^am  «go  tibi  medelam  diiudi^ 
caBdam  propono^:  '•<'  •;;.i^i^i-^.'*vU;^>.--:^'''f:h%v^;  t?1t»' .  M-JUr 

>■  V'  Tov  ov$*  virvos  ai§s7  rrol^  o  «jravTa  B^^viv, 

Certe  particip.  ^j;pc3v  convenit  infinitivo  alqslv,  cf. 
064«  Gol.  V»  102&:  ><**  <y'  *Af  ^^§^vS^  V  Tvx^fi,  "Twvov 
autemi^o  boc  li^  deuni  intellegi,  nt  e^ts^d  Hom^ 

,r.^>i^^lfv5»  "Xirvty  Ju]ui)8X};to,  xaffiyv^TW  OaviTOiO.    '''  '^ 

Fortasse  etiam  poStae,  animo  dbversata  sunt ,  quae 
Somnus  ibidem  ipse  de  se  confiietur^v.  244  sqq.^  ubi  el 
in  primis  V.  247  sq:  ,  ,. 

.,  Zifvos  S*  oux  av  P/wys  K^ov/dvo^  aaoov  iko/joii^v    t : 

ou5e  KiXTSuv^aaijLc*,  ot«  /ia^  aUTOS'  yf  KsA.fuo-<»- 


;';•  t(;>..;  •  ■ 


J»   »     »      » 


M»iii^.,'^  >^--bX-  '-^    V.  607  sq. 
^.fi,    .  ,         ic        0'^'"'  aKauaTOt  5««v 

V.  607.  primum  non  respondet  metro.,  deinde  autem 
Bswv  /Ji^v£$  huc  non  pertinere  videntur.  Etenim  mirumest, 
ibisubito  omnes  deos  commemorari,  ubi  in  primis  vel 
potius  solius  lovis  laus  atque  potentiapraedicatur.  Quin 
etiam  facile  ex  Iiis  verbis  coUegas,  ceterorum  deorum  fuisse 
anni  tempora  ordinare —  id  quod  longe  secus  est:  cf. 
»v      IL  n,  134:  Aio$  iksydXoi.  iviavroi.  Od.  XIV,  93:  oaaat 


•_."'•    ^      •       -        .      .       ;'."'     >r^    ^/■'.-'■'-■•^^> 
'  .'.» i  ..*■,..'■.■...'  ■".■■■■'/'.i 

^a^  vuxrc$  T£  Kttf  i)/biepa(  Ix  Aio;  eiaiv.  Quociroa  nihil 
iuyabH  {lec^pisse  Heaiaaiim  emendatioiiem:  oursS^MAv 
aiifMTott  quamqnam  sufficit  metro;  iiam  ^f jlv  planft 
eiieiendum  videtor,  ut  additammtum  ineptam  tibvarioiwi* 
Idem  fere  censuit  Scheidew.,  quumcorrexerit:     ^^»^,t^- 

»    »     »     /  tt  •     •    '  j'  ■■■*  €!^>Wk' *'. 

QUT   £T8wv  axfxarot         -^  ^v 

Neque  yero  praetermittenda  snnt  haec  scfaol.  Teiltf : 
ayti^uiv  hi  rov  rcuv  5ewv  %^9vov  (ptfalv,  hirs)  ft^c  &r& 
Su^Tu^ituv  fti)T£  uiro  uirvou  IXaTTOuTai.  Sed  ubinam 
gentium,  qnaeso,  poSta  meationem  fedt  BvirvxtwvX  Adde, 
quod  in  illo  versu  Hom.,  quem  supra  laudayimus,  "Tirvoi 
Tocatur  xa(ri7v>^To$  6ava'Toio:  fortasse  igitur  cum  ](ei- 
nekio  pro  fj-rjvs;  scribendum  erit  K  ^  ^  s  $.  Yersum  aate- 
cedentem  autem  sic  corrigi  volo,  ut  altera  emendatio 
Herm.,  quam  profert  in  editione  sua,  recipiatur:  out* 
andfxavTs^.  >^  '■■^. 

In  seqq.  verbis  malo  le^  dyri^tu^,  quod  etiam  eon- 
firmat  schol.  his  verbis:  ygit(l>sTai  xai  ayiigw^  irpof  t» 
SvvdtfTa^  et  Tricl.  t6  dyrigw^  ^pof  T°  ^wdoTai  avvavTs» 
Fortasse  etiam  melins  erit  cum  Bergk.  legisse  x?^^^^» 
quod  alia  «faDl.  nota  comm^ndat:  Sivsaajsvnv  iia)dgxf9^ 
Tov—x^^vov.  Accedit,  quod  lupiter  temporis  omnino 

exp^  est  cogitandtts.     *    '  -^^  . 

■ ,:.  ..  .  ir-  ■y}*:^ 

:  V.  6U  sqq.  .,  .  ^■'.rv^:. 

-'    .■^■'■! 

■■    'h  ■'  y 

»     »  *  V     »       /•»  -v  ^      ■     .■  •;;».'-?.*    , 

TO   T    fiTPSira  nat  to  y.eAkov  :     i>45i,     -r. 

„   «    -    »         %       .  i  ■,''■'  tj<^i^ 

y-at   ro   T^iv   ETa^nsast  ..  ^^■^'^s  : 

'  r<x*         *\\        «»  -  •■'-■<'     ■■■','{  ^ft> 

vouof   00    ouofiv    agvst  4*. 

crvartuv   [iiorM   irafxjroAis   fXTO?    araj.       -i^^;'*!  " 


■  '•  '■■.■:  ■ 
■"■♦."  .V, 


'^-  W-^:-l^. 


fl$8  versibus  aliera  pars  haiiis  stropbae  coBtinetur, 
4^8  totom  argtttiieatum  bipartitam  est:  primmH  enim 
pHS^  lovem,  v^  ommom  vidsintttdimiiB  exp^tem,  praedi- 
4sti,%:  deiQde  «te  fragilitate  fortwiae  bQmiBttm  conqoeri 
videtttr.  lam  yero  conlemplemttr  Texatassimos  hoitts  loci 
T^rstts,  dieo  618  8q.  Primnm  non  dubittm  est ,  quin 
articttlus  o8s  indicet,  iam  sequi  legem  ipsam  vel  potias 
illitts  yerba:  itaque  post  08'  plenius  interpungendum 
erit:  deinde,  si  paulo  adcuratius  yerba  reddimus,  habe- 
miis  hune  stosum:  „  haee  lex.  (sc.Ttdebit  per  omne  tem- 
'ptii)  ndiil  exsistit  in  hominum  Tita,  quod  non  obnoxium 
«il  ealamltati'*.  Yides  omnia  recte  procedere:  itaque 
m&dme  opus  erat,  quidqQam  totius  loci  mutari,  siquidem 
exeeperis  ira/ut^oXi^,  qood  in  Tertendis  Tersibns  ipsi 
modo  consttlto  omisimus,  scilieet  ne  sensus  omnino  per- 
tnrbetur.  Atqui  tcI  pl^ore  illa  distinctione ,  quiam  post 
od'  positam  esse  Tolumus,  sublata  offendit  •rretjxvoXt^: 
tum,  ut  paulnlum  sufficiat  sensui ,  coniungendum  esset 
cmn  vojxo;  et  Tertendum:  „in  omnibus  ciTitatibus  Talens." 
At  Tero  ipse  locus,  quem  tenet  irafxvoXt^,  ne  ita  re- 
feiatur,  impedire  Tidetur.  £x  onmibus  autem  huius  loci 
emendationibus  optime  mihi  placet  Heathii  scribentis: 
leifivoXuy  £xro^ara$:  ira/oiiroXuY*  igitur  coniungendum 
est  cum  ovBav  et  explicandum:  ,^hil,  quod  quidem 
maximum  sif  Tum  exprimitor  haee  sententia:  „nihil, 
quod  qttidem  maximum  (permagnum)  sit  in  hominum 
Tita,  calamitatis  expers  reperitor-^'  Acciperem  libentissi- 
me  hanc  emendationem  sed  totum  httias  strophae  argtt- 
mentttm,  quod  supra  enarraTimus,  postulat,  ttt  recta  iiat 
et  prioris  et  alterius  partis  oppositio,  sententiam  magis 
etiam  in  uniTersum  dictam.  Neqne  enim  poeta  dicturus 


-(-*.- 


fuit;  „qmcqtiid  pennagniim  sit  in  hominuin  Tita,  cak- 
mitate  afilci'' sed  p&tius:  nifail,  qai<c^ai4  omnlno 
in  hominam  vita  exsistat,  prorsus  tultim' essea Oldft^ 
mitate:  at  lovem  omninm  eorumesse  expet tem,  qnae 
bomini  accidere  possint.  Ut  igitur  duae  hae  sententiae 
commode  opponantur,  nostro  loco  scribas,  \elim,  com 
Bei^k.  pro  wajuwroXij  adverb.  irdjnTraSij. 


Explicattum  antistropha  poSta,  qui  fiat  omniU 
no,  ut  homines  in  an^v  illam  incidant:  ita  enim  spes 
est  comparata,  aut  ut  nos  bono  animo  esse  iubeat  reddalr 
que  aptissimos  ad  quaslibet  res  easque  gravissimas  sueh 
cipiendas  (ovaai^)i  aut  ut  fallacia  atque  temeritate  men- 
tem  nostram  obcaecet  (aTrara),  ut  ignoremus^  quid  fa- 
ciendum  fugiendumve  sit :  quo  fit,  ut  in  maximam  atque 

gravissimam  calamitatem  incidamus.        ,     -     ji>,«ip  ^;^^ 

'    .     ■- ...  i- .' ...' 

^-  ^16  sq.  ^  _A'^^ 

*r^iV  Tfug»/  J^egjxw  iroacc  Tig  irposauff*^*  j  ; 

Priorem  versumsieomnesiibri  exhibent:  cum  t/5©rr 
igitur  coniungendum  est  sine  dubio  ovSsVi  et  ad  £^9r£r 
ex  praecedentibus  repetendum  eXTri^:  vel,  si  magis  sensnm 
quam  grammaticam  spectamus,  airata.  lam  Vwo  si  re- 
spicis  versum  strophae,  qualem  nos  eum  voluimus,  minime 
verba  numero  respondent,  cum  accesserit  ?Qirsi  i  id  ipsum 
autem  e  versu  613,  qui  quidem  in  eadem  verba  desinit, 
huc  translatum  videtur  errore  librariorum.  Neque  quid- 
quam  profecto   desiderabis    deleto  c-^vc-t  —   cf.  Nauck; 


"'•■■'  ^;:-;»:.   -  .■■■       -   -"..r'   ;.  ••vV'"-<'^.; 


Tideamur,  illud  te  monemiist  «^oricacamiiiBrQeenBentis 
•M^,.  iObiomi^  fieri  poanty  et  iibronua  aaetOTitatem 
mi$a>  parfi  putwe  et  videce^  ui  mimeri  suiguli  strophae 
6t  antistrophae  inter  se  respondeant.  Duo  igitnr  offida 
^imul  sunt  praestanda;  quodsi  utrumque  explere  non 
*  poteris,  alteri  satisfecisBe  sufiBciet  Itaque  delemus  sgtrsi 
et  cum  Nauckio  pro  s/Soti  5'  ovUv  levi  mutatione 
scribimus: 

ipvy^.^.;..:.      .  '^    ""  '\     "      '  '       ■■ 

participium  tum  arctius  conittngendtiin'  est  ciim  iroXXoJ;. 

Pars  librorum  ir^oag^.  L.  I.  IIPOCATCHI.  super- 
M|rto'  A/pft,  ceteri  et  Aldns  irgo^avo^.  Seidler.  pu- 
taTit'  ivgo^agyf  mntandum  esse  in  ifgogavgii),  culus  inter- 
|>i*etamentum  sit  irgb^ecv^.  Probavit  Seidleri  conie- 
ctnram  ipse  Herm.  cf.  Buttmanni  Lexilog.  I.  pag.  82. 
Attalneri  malo  retineri  L.  I.  itgogaCa^,  quod  idem  est  ac 
si  S(irip^sset  pogta  irpoptauff^^.  cf.  Qd.  V,  490:  iva  fx^ 
iroS^v  SXXo$6v  aSoi  8C.  iro  wDp.  Ojptime  enimillud  con- 
VeMt  t^i^bis  ^p)  ,9fp/otto  atqiie  totius  loci  sensui  aptissi- 
inttm  Tidetur:  ita  cnim  magmtndo  periculi  (irvgt  ^egfXcS) 
itiOpintiti  liiite  oculos  quasi  posita  eSt. —  Oetemm  cum 
^jiiv  piirticula  ^v  omissa  et  cum  particip.  pfur.  sl86aiv 
sequente  singul.  numero  cf.  Ai.  v.  965:  '  '*''^ 

;,..^     I V  0  u  T  £  f  ovK  taaaif  vg  Iv  t  t  ?  I  k  )3  a  A  ^. 

Tota  a^item  sententia  proverMi  Jloeo  diieta  videtur; 
simili  mettphora  vel  potins  all^oria  .ususest  poetaPhil 

•;-'■'-.■■  '  2     ■ 


i"     ■  ■;>'->V';*--3'?Mf,' 


1260:  sxro;  xAauftarcov  ex^tv  9ro^<r.  Aescb^  Pr^.  Sd&i 
«ffTi; -jTJjfiarcwv  e^w  inSa  l^^fi.  ^e^c^^  ^^ 

^  etiam,  ut  suininum  periculam  significaret,  Hor. 
«d.  n,  1.  T.  7  sq.:  incedis  per  ign^s  Bupposiios  ciaeid 


doloso. 


■^m-y^: 


V.  620  sq. 


■■■■v-^iiH 


^?^. 


ao^m  ya^  aa  rov 
xXstvov  'iirog  fra^pavraif 
TO  xaxov  ^OKsSv  'iroT    la^Xov 
.'...,.       T^*  6;*;«£v,  OTtw  (pgava^  V  >-  ; 

^foV  «7«  ^poV  aVav* 
wpafffffi  0 oAi-yo^'''®^  %povov  £XTo;  aTay. "'.•";.  1 

V.  620  ao^ioc  scribendum  videtur  e  schol»  explicatioue 
IxsTa  ao(f>ia^  Cum  autem  in  v.  622  omnes  ad  unnm 
libri  tueantur  infinitiv.  SoksIv,  malo  etiam  in  v*  613. 
scribi  egvsiv  pra  £^t£<,  quamquam  ibi  Laur.  A.  exhib«t 
egiFsu  Cf.exempla,  quaeadh.  loc.  collegitHecker.  G<niai. 
Ant  ed.  pr.  pag.  369.  Perversa  autem  est  TricL  adnor 
tatio :  rouro  keysi  bta  ri|v  'Avriyovi^v  ^oxouffav  ro  ^avsijf 
ijBtarov:  immo  vero  haec  verba  in  Creontem  quadrant, 
qui  quum  mente  obcaecata  nimia  cum  acerbitate  at- 
que  severitate  humanis  legibus  patrocinaretur,  sic  vio- 
lavit  iura  deorum ,    ut  sibi  suisque  ipse  perniciem  pa- 


raret. 


■)■;■ 


^t^^- 


V.  623.  pars  codicum  'ijxfxsVf  alii  l^psv*.  Elmsleius 
epicam  illam  formam  reformidans  scripsit  roJ^e  fxav  (cf. 
£lmsl.  ad  Euripid.  Bacch.  311) :  at  non  opus  fuisse 
videtur    ea    emendatione ,     cum   Aeschylus  in  chorieis 


t»       -? 


^ 


libaa.  Itfffcratei  Ivxf^  e^iEni^des  hZoixv  posaeriiit 
l(e&  0eiiii,  sd  b.  1.):  fortasse  etiftm  consnlto  poSta  in- 
&i^Vi  fbrmam  retinnit,  cnm  dietum  illad  sapientis 
(loiidci?)  Terbvm  pro  yerbo  kadaret.  Denique  ntram 
ecrip^jris  tjxfXBv  an  efiftsv,  BEdnimi,  opinor,  refert  — 


&,r-< 


'>  rtiwj. 


•■)■■,.■ 


dopHei  sensu  a  ri;  vox  a  poSta  in  his  duobus  versi- 
bus  usurpata  est:  in  priore  enim  versu  ar-ij  est  mens 
obeaecata:  n.  1.412.  IX,  115,  nt  id^  fere  valeat  atque 
t^^vwv  'Epivu;  (cf.  V.  604):  in  seq.  versu  autem  arjj 
est  calamita»,  quae  statim  illam  mentis  perturbationem 
«ubsequitur.  —  Non  del^bat  !&lmck.  in  versu  seq.  li- 
'brorum  onmium  scripturam  mutare :  scripsit  enim  pro 
"ijr^o^ftd*  infinitiv.  'KqaaasiVi  ita  ut  bina  verba  ^oxciv  et 
m^citjffeiv  eadem  constmctidnis  lege  teneantur,  et  sen- 
^^ia  hoc  vereu  expressa  referatnr  etiam  ad  praeclare 
Slad  sapientis  dietum.  At  summa  totius  dieti  modo  haee 
<«8t:  mente  a  deo  obeaecata  efBci,  ut  turpe  ab  ho- 
Dfesto  discernere  non  possimus:  et  dictum  illud 
^n«m  tantum  sententiam  continet  eamque  brevem,  ut 
.liitt  eiusmodi  dictis  plerumque  reperitur.  Itaque  vers.  625 
*«am  Herm.  choro  tribuendus  erit.     •  - 

.     .      V.  627  r- 630. 


-tt^vDjmsvoi?     r 

rdXlSoS    ijiiSt    fAOQOV    *^VTiy6v/)9 

aTaras  Xsxaiuv  vrrE^aXywv ; 


^fei^y 


.^:^..:v;-?>>.-^.v:i^.^rr.^-,:;  y  .y-';:v^^^>§^^_ 


r 


itf^*  Iq  his  yefs&iM^  anapaesticis «  qmlms  tam 
novae  personae  iodieatur  tam  transitiis  fit  ad  ^^i||^ 
dialogiun ,  vvjtx^^};;  subditidnm  esse  ipsitin  metrult 
elarat:  interseritor  enim  systemati  anapaestico  Tipnis^ 
qui  ab  nsu  vulgari  prorsus  abhorret:  quodsi  ^eceris 
vujui(p>;$,  habebis  monometrum  acatalectum,  qui  quidem 
frequens  est  in  dimetrorum  systematis ,  ubi  basis  ana- 
paestica  Tocari  solet  (vid.  Herm.  £lemM<4<>0^*  «^l^ 
§.360).  .,,;...,. 

Quid  porro apud  poeta-pi  his  Vjsrbis  glfssae  simiUiig 
esse  potest  tijS  jtxfXXo7afxo«  vujui^)*^;  .Ta;^<5crj?  Itaq^e 
omnes,  opinor,  uno  ore  consentiunt,  v)3/^(^^  esse  remor 
vendum :  quamquam  Suidas  onminm  unus  ei  patrocinajtiMr 
Jiis  verbis:  xai  '^o^^q-aX^c,  Iv  'AvTi^ov;^*  3yitA.Xp7a'juM»0 
vvfxCpif^  TaXi^o^  iJKsii  hunc  autem  locum  inSuidae  codice 
Leid.  totum  omissum  esse  Martiaus  monuit.  At  qoid 
.tum  fiet  de  T^$  jxsXXoyaixovl  Atque  in  primis  Brunek» 
refellendus  est,  quippe  qui  putarit,  poetam  hoc  epithete 
rarius  nomen  roiXiSo;  interpretari  voluisse—  id  quod  ji 
perfecta  Sophoclis  arte  alienum  videtur.  lam  vero  sefaor 
liasta  adnotavit  haec:  raXt;  Xkysr^i  7:a^*  AioXsuaiy^^ 
ovoiJiaaSslaa  rivi  vu/iACpi^ ;  porro  exstat  glossa  [si;  ro  avrq] 
vvixCpi)^.  Ex  his  igitur  duahus  adnotationibus  cpUigere 
licet  primum:  et  scholiastam  et,  qui  glossam  apposuit, 
legisse  modo  raXi^ :  deinde  raXi<;  iam  per  se  significare 
virginem  maturam  eamque  sponsam :  Id  etiam  magis 
affirmant  Hesych.  atque  Zonaras,  quorum  ille  vocem  ex- 
plicatper  rj  }xsXX6ya}xo^  TragSevo^,  hic  per  rf-vvy.(py),  Ne- 
que  Eustathii  verba  p.  962,  35 :  «Vcu^  Ss  na)  r}  'jraga  ru 
rQaytKui  TaXi^,  rovreari  fxsXXoyajxo;  'jragSavo;,  jxsXXo' 
vv}Jt.(pi),  et  pag,  699,  26:  17    Traoa    t«j    2o(poxXf7   }xsXX6- 


,w^pki Tak^\t^fm  '^sXkoyafiov  taeri  Tidentnr:  aitero 
voim.  Idoo  ule  ti  f  eodem  modo  explicat  atque  ce- 
tMd,  qjtios  Jaitda'  mos,  testes:  altero  aotem  loco  respe- 
li^  videtor  versnm  633.  nostrae  fabtdae. 

Pollucis  autem  -verba ,  qui  y.sXXovv}x(pif  explicans 
t)  fUXXovaa  yafxsTaSat  addidithaec:  ^sXriov  8if  w^  Zo-' 
(poaXiji  wvofjiaas,  rij^  fxsXXoydfxov  ravr^v  hs  iia\  rdXtv 
}dy€ii  primum  declarant,  t^;  fxsXXoydjxov  voce  fere 
idem  significari  atque  rdXiSog,  deinde  ixsXXovvfxCpif  prae- 
ferendum  esse  voci  Sophocleae  ri);  fxsXXoydfxov :  quo 
senstt  enim  illius  verba  accipienda  sint,  indicat  unus 
codex,  ttbi  invenis :  ^eXnov  rfj^  xara  SoCpoxXea  fxsXXo' 
ydfxov :  /3iAriov  igitttr  ad  praecedens  fxsXXovvfxCpif  re- 
ferendum  est  (cf.  Herm.  ad  hunc  Antig.  vers.):  itaque 
illum  offendisse  videtur  vocabulum  rrj^  fxsXXoydfxov  i 
quanti  autem  Suidae  auctoritas  hoc  loco  sit  putanda, 
iam  supra  indicavimus.  Accedit  denique ,  quod  Triclinii 
recensio  verba  ri\;  fxsXXoydfxov  vvfxCpif^  plane  omisit. 
Quocirca  assentior  Meinekio,  Nauckio,  etiam  vocem  r^^ 
fLaXloydfxov  in  glossis  habendam  esse* 
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